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VIIK 811.111

Dpaszeonozus A619emMcsa OOHUM U3 Hauboee OOWUPHBIX HANPABGIEHUT TUHSGUCTIUYECKUX uccaedosanui. Muvl obpa-
waemcsi K (pazeonocuu 3a 803MOICHOCMbIO 60iee 0emanbHO20 PaAcCMOMPEHUsT YUACMKA KOHYENMyaibHO20 npo-
cmpancmesa «lonelinessy, komopuiii oxeamvisaemces ghpazeonocuveckumu edunuyamu. Mol cmasum neped coboil
KOHKPEMHYIO 3a0ayy — 6bIsCHUMb, KaKue obpasel aexcam 6 ochose OE, penpesenmupyrowux konyenm «lonelinessy
6 AH2AULICKOM A3bIKE, OOHAPYIHCUMb 0OCOOEHHOCHU OCMbICIEHUS OAHHO20 KOHYenmd.

Kniouegvie cnosa u ghpasvl: KOHIENIT; ONMHOUECTBO; (hpa3eosorus; 00pa3HOCTh; OlIEHKA.

®DetTep CBeT/IaHA AHATOIbEBHA
Benzopoockuii eocyoapcmeennviii HAYUOHATBHBIU UCCAEO08AMENbCKUTL YHUBEPCUTNEM
Svetaper@yandex.ru

OBBEKTHUBALIUS KOHLEIITA «LONELINESS» BO ®PA3SEOJIOTN3MAX

B crienuani3upoBaHHBIX JIEKCUKOTIPadHUECKUX HCTOUYHHKAX MBI OOHAPYKHIM U IPOaHAIM3UPOBaIn 60 aHIIINi-
ckux (pazeonorndeckux eauHUIl, OOBEKTUBHpYIOMIMX KoHIENT «loneliness». Mbl yCTaHOBMIIM, YTO KOHIIEHT
«lonelinessy» B aHITIMIICKOM SI3BIKE Yallle BCEro (hpa3eosOrH3UpyeTcs ONMUCATEIbHBIMU BHIPOKEHUSIMUA 1 HOMUHATHB-
HBIMU BBIPpAKCHUSAMMU.

HccnenoBanue (pazeosoruu NperocTaBisieT MIMPOKOe MoJe AESTeNIbHOCTH, OJHAKO OIMCAaHUE acleKToB (pa-
3eonornyeckux enuHul (nanee — OE) 3aBucHT OT mocTaBieHHBIX 3aaa4. Hamra 3amaua — BbIsBIIEHHE 00pa3oB, je-
JKaIlX B OCHOBE (ppa3eosiorn3MoB ¢ KOMIOHEHTOM «lonelinessy», crienuduky ocMbICIEHHs H3y4aeMOoro KOHIIENTa.

Nzyuenne OE kak cpeacTB 0OBEKTHBAIMN KOHIIETITA 00YCIaBIMBACTCS TEM, YTO UX 00pa3HOE Hayalo MPU3HAHO
KBHHTACCEHIIMEH KyJIbTYPHONH KOHHOTAIINH, COWIEHEHHON ¢ MUPOBO33PEHNEM HApO/a, XPaHWIHUIIIEM HAITMOHAIBHBIX
0coOeHHOCTEH, 0TOOpakeHneM HAaKOIUIEHHOTO ombITa [1; 6; 9; 14; 19]. ®pa3eonornyeckuii KOMIIOHEHT SA3bIKa TIPH-
3HaH CaMOOBITHBIM B KyJbTYpPHO-S3BIKOBOM acIeKTe 3JIEMEHTOM €ro HOMHHATHBHOIO cOCTaBa. B cBoeM 3HaueHHMH
(pa3eosoru3Mpl 0TOOPaXKAIOT HBOJIIOLUIO HAPOAHOH KyJbTYpPhI, (PUKCHPYIOT M OOECIeUMBAIOT NPEEMCTBEHHOCTD
KyJIbTYpPHBIX IEHHOCTEH M CTEPEOTHUIIOB, 3TAJIOHOB U apXeTHIos [9; 16].

@. U. bycnaeB cuuTaet, 4To (Ppa3eosoru3Mbl — 3TO CBOETO POAA MUKPOMHUPBI, COJEpKaIINe B ceOe HPaBCTBEH-
HbIEe IPUHIIUIIBI, 3aBEIIaHHbIE TPEIKaMU, ¥ BHIPAXKEHHBIE OJJHUM KOPOTKUM H3pedeHueM [3, c. 9].

ITo 10. C. CrenanoBy, BocnpousBeneHne (pa3eoorn3MoB CIOCOOCTBYET mepenade KyJIbTYpPHBIX YCTaHOBOK
13 MOKOJIeHHUs B MokosieHne. Takum o0pa3om GopmupyeTcst P OBIIAJICHUH S3bIKOM KYJIBTYPHOE CaMOCO3HaHUE ce0sl
KaK JINYHOCTH, a TAaK)Ke HallMOHaJIbHAasi MIEHTUUYHOCTb Hapona [13, c. 756].

B. H. Tenus onpenenuna Tpu HarpasieHus B uccienoBannd OF B KynbTypHOM KOHTEKCTE: 3THOJIMHIBUCTHYE-
CKO€ — PEKOHCTPYKLUS KYJIbTYPHBIX clioeB B (hopmupoBannu ®E; IMHrBOKYIBTYpOSIOrHYECKOE — U3YUEHHUE CIIO-
cobroct OF oTpakaTh COBPEMEHHYIO KyJIBTYPY Hapoa MpH yIMOTPEeOJISHNUH B Pa3IMUHBIX THIIAX IHCKypca; KOH-
TPacTUBHOE — BBIABIICHHE HAIIMOHANBHOH criennukyd OF Toro mii MHOTO sS3bIKa, OCO3HABaeMON Ha ()OHE HAMBHOM
KapTHHBI MUpa Hapopa [15, c. 14].

3naueHuss OE — 310 pe3ynbTaT nmepeocMbICIEHHsT OKpYy Karommero mMupa. dpa3eonorusMsl — 310 3aUKCUPOBAH-
HBIE B CIIOBAapsX, U3BECTHBIE OOJBLUIOMY KOJIMYECTBY HOCHTENEH SI3bIKA CTEPEOTHIIHBIE, HO OUYEHb 3HAUUMBbIC NPH-
3HAKH WM KOMIIOHEHTHI (Ppa3eosornyecKy pernpe3eHTHPYeMOro KOHLENTa.

Mpl pa3aciss€M MHCHUC 60J'HJU_II/IHCTBa YY€HBIX, YTO DE saBnsroTcs I CpCACTBOM PEIIPE3CHTAIIMN KOHIICIITA,
HO He (opMoii ero cymectBoBanus [7; 9; 13].

Kak u 1. O. loopoBonbckuii, B. H. Tenust, A. b. @eoKTUCTOBA, MbI CKJIOHHBI pa3anyarh mociaoBuilbl 1 OE, cuu-
Tast Te ¥ Jpyrye 3HAYMMbIM JITHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKIM MaTepHaoM, 00s3aTeIbHBIM K H3YUSHHUIO (rtooramu.

B Hamewm ucciieioBaHuM BO3MOXHO OTOMTH OT Kiaccudukamu (ppazeoaorn3MoB I0 JacTsM peud. Tak Kak Hac
MHTEPECYIOT JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH N3y4aeMOoro KOHIENTa, 0OBEKTOM BHUMaHHMS OyIyT WUANO-
MBI. 3Ha4EHUE TOHATUS «HIMOMay» SBISIETCS CIIOPHBIM, P HOMHHAILMH TOAOOHBIX €IMHHMI] HCTIOJIB3YETCS pa3Has
TepmuHOJIOTH: «cobcTBeHHO DE» [11], «dpazeocoueranuss — uAHOMB [2], «CHUIBHO HIMOMaTHYECKue (pa3eoco-
yetaHus»» [9]. MBI ke yCIIOBUMCS CUMTAaTh MIMOMAaMH MOTHBHPOBAaHHbIE «(paseosornyeckne equHCTBa» U «(dpa-
3€0JIOTHYECKHE CPALICHU» C YTEPSHHOM MOTHBaIMeH, coriacHo TepmuHoiornyd B. B. Bunorpazmosa [5, c. 150].
[Janee TepMuHBI «(pazeosoru3m» U «(ppa3eosornieckas eIUHUNAY yNOTPeOIIoTCs B3auMO3aMeHseMo a1 000-
3HA4YEHHs JIIOOBIX BHUAOB BOCIHPOM3BOAUMBIX CIOBOCOYETaHUH, BKJIFOYAs MAMOMBL. MBI PYKOBOACTBYEMCS TOUKON
3penus B. H. Tenus, 3aximodaroieiicss B ToM, 4To 00pa3HOCTh 3HaueHUs (hpa3eosioru3ma roBOPUT O HATMYUH BHYT-
peHHel (OpMBI, HEKOETO acCOLMAaTUBHO-00pa3HOr0 KOMIIOHEHTA, OpPraHU3YIOIIero 3HaueHus B s3bike [ 14, c. 14].

Beinensiercst skuBast BHyTpeHHsIs1 popMa (J1IeMEHTHI 00pa3HOCTH, MIOHATHBIE U 0CO3HABAEMbIE HOCUTEJIEM SI3bIKa,
BBI3BIBAIOLIME MTPSIMBIE aCCOLMALMU C COJep)KaHUEM MePEMEHHOT0 NPOTOTHIIA) M CTepTast BHyTpeHHss hopma (Mo-
TUBHPYIOIINE NPU3HAKH, IJISI OCO3HAHHMS KOTOPHIX TPeOyeTcsl MPOBEAEHHE CHENHUAIBHOIO ATUMOJIOTHYECKOTO HC-
cienoBanusi). OE, nmeromniye KUByI0 BHyTpeHHIOIO (opMy, — (paseosornyeckue eauHcrsa. OE co creproii BHYT-
peHHel GOpMOii COOTBETCTBYIOT (ppa3eoIornIecKre CparieHus.

JIMHTBHCTBI U KyJIBTYpPOJIOTH YacTO B CBOMX HCCIIECAOBAHUIX OOpamaroTCs K 3HAYECHHIO (hpa3eosornsma, mpea-
CTaBITIONIEMY cO00H apXuB MH(GOPMAIMK O XOA€ Pa3BUTHA cUTyauuu, oOsexTuBupyemoin OE. 3nauenue ¢paseo-
JIOTH3Ma SABJISIETCS TIPOLYKTOM IIEPEOCMBICIMBAHUS HEKOETO NMpoToTUMNa (ppaszemMsbl. VI3HauanbHast CUTYyarysl COOTHOCHTCS
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¢ OykBanbHbIM 3HaueHHeM DE. K 1aHHON MPOTOTHITHO# CHTYalMH MPUKPEIUIAETCS ONPEIeIeHHOE COepIKaHue, KO-
TOpOE, IEPEOCMBICIHBAACH, POPMHUPYET 0OPA3HYIO COCTABIIONIYIO (pa3eoorn3mMa Ha 6a3e 3HaYCHUH CIIOB B OIIpe-
JIEJICHHOM POTOTUITHOW CUTYaLIUU.

Jlornko-cemaHTHUECKHU AIIeMeHT (BHYTpeHHsII opMa (hpa3eoorn3Ma) — KIIF04eBoil ameMeHT oopaza. OH 00y-
CITABIIMBACTCSI OTPEIEICHHBIM TPU3HAKOM SIBJICHUS, JISKAIIUM B OCHOBE (hPa3eoIOrMYeCKO HOMHHAIUH. ITOT
DIIEMEHT — CBA3YIOIEe 3BEHO MEXIy 3HAYeHHEM (pa3eoorH3Ma U OOBEKTHBUPYEMOI MM KOHKPETHON CHTYaIlHe.
B Hamem uccienoBaHHH MBI TOXE OyaeM oOpaiaThCst K aHaIn3y o0pasHo-acconuaTuBHON 0a3sl DE, penpeseHTu-
pyromux KoHuent «lonelinessy.

B pesynbrate ananmza 3HayeHus: OE, 0ObeKTHBUPYIONIMX HCCIENYEMbI KOHLENT, ObUIM BBISIBICHBI TPYIIIIbI
(pazeonoruzmoB (pumMeps! ynorpetienus OF B3sThI 13 Ppazeonornyeckux cioBapei 1 COOPHUKOB UIUOM U (pa-
30BBIX IJIAr0JIOB):

1) ¢pazeonoru3Mel, HOMHHUPYIOLIHE JEUCTBUS, IPUBOAALINE K OUHOYECTBY CYOBEKTa JCHCTBHS;

2) ¢pazeonoru3Mpl, HOMHHUPYIOLIHE JEUCTBUSL, IPUBOAAIINE K OAUHOYECTBY OOBEKTA ISHCTBUS;

3) dpa3zeosoTu3MBL, XapaKTEPHU3YIOIHE COCTOSHUE OAMHOKOTO YeJI0BEKa;

4) ¢pazeonoru3Mbl, HOMUHUPYOIINE OAUHOKOTO YEIOBEKA.

1. ®dpa3zeonorn3mMpl, HOMUHUPYIOINHE /eiCTBUS, NMPUBOJASUINE K OJUHOYECTBY CYyObeKTa\cyGheKTOB
AefCTBHA:

to plough a lone / lonely furrow [10] — nenats 4T0-TO, YETO HE JENAIOT APYTHE; HHTEPECOBATHCA YEM-TO, UTO IPY-
rux He uHTepecyer; to go smth alone [23] — (amepuKaHCKOe BBIpAKEHHE) BBITOIHATH KaKyH0-IH00 paboTy B OfH-
HOYKY, OTBEprasi MoMoIlb Apyrux Joei; to live in an ivory tower [20] — xuth B cBOEM MHpE, OBITh JAaTEKUM OT JIeH-
CTBUTEIBHOCTH, coBpeMeHHOCTH; to live in a world of one's own [21] — xuth yenuHeHHO, 060CO0IEHHO, KOHIIEH-
TPUPYACh Ha ceOe U CBOeM BHYTpeHHeM Mupe; to Keep to yourself [Ibidem] — ocraBaTbecsi B 0JJMHOYECTBE, CO3HA-
TENBHO OTKAa3bIBaThCS OT oOmieHwust; to bury oneself alive [Ibidem]| — XOpOHHUTH ceOs 32XKHBO, JOOPOBOJILHO CaMO-
uzonupoBatbcst; to draw into one’s shell [24] — npsiTaTbest B CBOIO CKOPIYILY, PAKOBUHY, OTKa3bIBAThCS OT OOILCHUS
C IPYTHMH JHOIbMH (BBIpaXKEHHE OCHOBAHO HA CPABHEHHWH OJMHOKOTO YeTIOBEKA C YKUBOTHBIM HIIH HACEKOMBIM,
CKPBIBAIOIIIMMCSL OT BParoB B CBOEM MPHUPOIHOM YKpbITHH); to split up [23] — (HedopmanbHOE BBIpaXkeHHE) pac-
craThes (dare T mapsl), pasBecTtuch, Not show one’s face [22] — n3berars Kakoro-To OOIIECTBA, HE MOABIATHCS
B ubeM-TO ob1mectBe; keep one’s distance (from someone or something) [23] — nepskathest mopasbiiie OT KOro-To, B Iie-
JSIX TIpeocToposkHOCTH; loSe touch with Someone [21] — TepsTh BCSIKYIO CBSI3b, BCE KOHTAKThI C KeM-TO; to shy away
from someone [22] — u3berarh Koro-imbo (4acto mocie HaHeceHHON obuapl); to Keep yourself to yourself [23] —
(amMepukaHcKasi UIMOMa) BECTH DPAa3MEPEHHYIO YEIWHEHHYIO >KW3Hb, M30erass KOHTaKTOB C JPYTMMH JIIOABbMU;
to do smth (all) on smb’s own [22] — BBIHYIEHHO MCIONHATH KaKue-ITH00 00I3aHHOCTH B OJJMHOYKY B CBSI3H C OT-
CYTCTBHEM Y OKPYXKAIOIIUX JKEeTAHHS JTHOO BO3MOKHOCTH [IOMOYb, JTUOO0 IeTaTh YTO-TO HE3aBHCHMO, 6¢3 BHEIITHETO
koHTpouts; to shut into oneself [10] — yxoauth B ce0sl, CTAHOBUTBCSI HEOOIIUTEIBHBIM, 3aMKHYTBHIM; CTOPOHHUTBHCS,
n3berats Jroieit; to shut oneself off from the world [22] — otoiitu ot mupa, yiiTu B cebs.

2. Mdpa3eo00ru3Mbl, HOMHHHPYIOIIKE Al CTBUS, MPUBOASILINE K OHHOYECTBY 00bEKTA IeHCTBUS:

to leave smb in the lurch [24] — (BeipakeHne nMeeT GPUTAHCKOE TIPOMCXOXKIEHUE) OCTABUTH KOTO-JIHOO B TsKe-
JIOM TIOJIOKEHUH, Oene, 6e3 momornu u moanepskku; desert a sinking ship AND leave a sinking ship [Ibidem] — eme
OJIMH (pa3eosoTU3M C MOPCKAMH KOPHAMH (YTBEPXKIAETCS, UTO TMEPBBLIMH TOHYIINM KOpabilb MOKHIAIOT KPBICHI,
MO3TOMY JIFOJIH, OCTABJIIIONIME APYTUX B Oelie, B TPYIHON, HEMPHUATHOW CHTYAIIUH, CPABHUBAIOTCS C STHMH JKHBOT-
HbIMHK); to leave Smb high and dry [Ibidem] — ®E, B coBpeMeHHOM TOHMMaHUH 0003HAYAET KOCTABUTH B Oejie, Ha MEITI»
(B IEpeHOCHOM 3Ha4YeHHH), O€3 IoMOIIU U mouepku; to SKip out on Ssomeone (amepukanckuii Bapuant) / to skip
off on someone (Oputanckuii Bapuant) [20] — HEOKUAAHHO MOKUHYTH KOr0-THOO B OECUECTHOM, YacTO TailHON Ma-
Hepe (Jacto 0 cOeXaBIIMX M U3MEHHBIIUX BO3MOONEeHHBIX); to walk out on someone [23] — nOKHHYTH, OGPOCHUTH
KOro-nub0, 0 CyIpyrax WM BO3IIOOICHHBIX; wash one’s hands of someone [20] — npekpaTuth 0OIICHHE C KEM-TO,
«YMBIBATh PYKH», OTKa3bIBATHCS HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a KOro-nubo; avoid someone like the plague [24] —
(HehopmanvHoe gbipadiceHue) OTHOCTHIO U30eraTh KOHTAKTOB C KEM-TO, ACPXKATHCSA Ha KaK MOXKHO 0oJiee AaIeKoM
PacCTOSTHUU OT KOT'0-TO, OOXOJNUThH CTOPOHOMU, 60AThCs Kak OrHst; give Someone a wide berth [Ibidem] — o6xoauTh
CTOPOHOM, OCTEpETaThCs, AepKaThes mojaibiie; Steer clear of Someone [23] — u36erats BCTped ¢ KEM-TO, 4ypaThCs
KOT0-TO; count Someone out (for something) [Ibidem] — HCKITIOUNTE U3 TPYIIIEI, OOIIECTBA, crvcka; leave Someone
out in the cold [20] — ocTaBuTE KOT0-TO «3a GOPTOMY, HE TIPUTIACUTEH KOTO-TO, HCKITFOUYNTD M3 CIHCKA, HE HHPOPMH-
pOBaTh KOTO-TO; NoSe SoMeoNne out [23] — (crene) 3aCTaBUTHh BBIMTH M3 COCTaBa YEro-JM00, MOACHUIETh, BHITHATS;
break off (with someone)/ break up with someone [21] — 3aKOHYHTD CBSI3b C KEM-TO, MOPBATH C KEM-TO (YaIe ¢ BO3-
JHOOJIEHHOM MiIn BO3/i00IeHHBIM); throw Someone over [23] — (crenz) Gpocuth KOro-mmbo, OKOHYUTH POMAHTHIECKHE
otnorrenust; Split people up [22] — pasiaydars koro-nn6o; break someone’s heart [24] — pa36uts KoMy-11u00 cep/le,
MOKHHYTh KOT0-TO, 3aCTABHB HMCIBITATh TOCKY U OMHHOYECTBO; leave one to one’s own devices/ leave one to one’s
own reSources [23] — amepukanckue (pa3eoIoTU3Mbl CO 3HAYCHUEM «OCTaBUTh KOTO-TO B OJMHOYECTBE, 3aCTABUTH
MOJIAraThCsl Ha COOCTBEHHBIE CUITBLY; to giVe Someone the bag / the sack to hold [21] — ocTaBuTh KOrO-THMO0 B OAH-
HouecTBe B Oeze, 6e3 CpeACTB K CYIIECTBOBAHHIO; 3aCTABUTh B OJJMHOYKY HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32 MPECTYIUICHUE
WM Heyzady, YIu3HyTh; to throw smb to the dogs / wolfes / lions [22] — moxepTBOBaTh KeM-TO pajy CBOETO criace-
HUS; TI03BOJIUTH KOMY-TO OBITh YHIKCHHBIM, OCKOPOJIEHHBIM, YTOOBI H30€KaTh YHIDKEHHH cCaMOMYy.

3. ®pa3eo0ru3mMpl, XapaKTepU3YIOIIHE COCTOSIHUE OJMHOKOTO YeJI0BeKA:

holding the bag [21] — ocTaBneHHBIH B OMHHOYECTBE TSI 3aBEPIICHHS KAKOTO-JIHOO JeNa, HECYIINi OTBETCTBEH-
HOCTh B 0uHOUKY; having no soul in the world [24] — oauu Kak miepcT, ONMHOKHIA, HE UMEIOIIHIA Apy3eil 1 OJIN3KHX;
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to stew in Smb’s own juice [22] — ObITh HaeaUHE ¢ CaMUM COOOIA, COKAIETH O COBEPIIECHHBIX OIUOKAX WU MEPEKUBATH
M3-3a KaKUX-THOO HEYPSIWIl B OJMHOYECTBE, «TYIIUTHCS B COOCTBEHHOM COKy»; high and dry [24] — moKuHYTHII,
OCTaBIIEHHBIN 0€3 TTOIepKKK 1 TIOMOIIH; on one's own / all by oneself\ single-handed [10] — camocTosiTensHO, B 011~
HOUKy, 0e3 moctoponneit momornw; all by one’s lonesome [23] — B OMHOM OfMHOYECTBE (aMEpHKAHCKAs HIMOMA);
out of the swim of things [Ibidem] — B cTropoHe 0T coObITHi1, He B Kypce aei (HehopMaTbHOe aMEPUKAHCKOE BHIPAKEHHE).

4. ®E, HoOMUHHPYOIIHE OTHHOKOI0 YeJ0BeKa:

a lone wolf [20] — 4eOBEK-OAMHOYKA, MPESAMTOYUTAIONINIA BBIOIHATE KaKHe-TH00 IEHCTBHS CaMOCTOSATEIIBHO,
He HYXJaIOUIMICS B Ybel-I00 OMOIIY U TOIEPXKKE (B OCHOBE MeTa(hOpPHIECKOro IepeHoca B HEKOTOPhIX (paseo-
JIOTU3Max, 0ObEKTHBUPYIOIINX OJMHOYECTBO, JIEKAT aCCOLMALMM C XMBOTHBIMH U NTHUAMN); a black sheep [24] —
«4epHas oBla» (PYCCKHIi aHaIOr — «Oeas BOpOHa»), OTIENeHell, ayTcaiiaep; lone ranger [23] — uenoBexk, mpeamno-
YUTAIONINN JISHCTBOBATh B OJJUHOYKY, HE HYXIAIOIIHUICSA B OJOOPEHIH, COBETE U MOMOIIH; an old maid [24] — cra-
POMOJIHOE, HEBEXJIMBOE M OOMIHOE Ha3BaHHE OJWHOKON He3aMy>KHEH HEMOJIOZOH JKEHIIMHBI («cTapas JIeBay);
a lone hand [22] — yenoBek, yCHENIHO CIPABIISIFOLIMIACS C JTFOOBIM BUIOM JEATEILHOCTU 0€3 MOCTOPOHHEH MTOMOIIU
(M3HAYANBHO YHOTPEOISIIOCH B KapTOYHBIX WUTpax); lonely hearts [23] — omuHOKHE JIOIH, WIMYIIHE TapTHEpa s
POMAHTHYECKHX OTHOIIEHUH; a white crow\ raven [24] — 4eoBeK, Pe3KO BBIIEIIOMIUICS YeM-THO0 CPEIH OKPYKaro-
[IUX, OTJIMYAOIIMICS YeM-IIN00, HE MOXO0KHH Ha HHX.

@Dpa3eosOTH3MBI SBILIFOTCS CPEICTBOM BBIPAYKEHHS TOJIOKUTEITBHOTO I OTPUIIATEIIFHOTO OTHOIIEHHS K KaKOMY-
6o npeamery i sieiaeHuto. OHU GOpMUPYIOT 00pa3Hyr0 XapakTeprcTHKy obo3Hauaemoro. CemanTuka (paszeo-
joru3Ma (pUKCHpyeT IMOLMOHATBHO-0IIEHOYHOE OMHUCAHNE XapaKTePU3yeMOro 3JIEMEHTa JeHCTBUTEIFHOCTH.

®pazeosoru3Mbl CO3/1AI0TCS U YIOTPEOIISIOTCS. HE CTOJIBKO ISl XapaKTEePUCTUKH U HOMUHALMKM OOBEKTOB OKPY-
KAIOLIET0 MHUPA, CKOJIBKO JUIS ero CyObeKTUBHOM MHTEPIIpETalny, JUYHOM olleHKH. B 3TOoM 1 coctout otnnune OE
OT JIpyTUX S3BIKOBBIX CpeACTB. Mcnonb3oBaHue B IIpoliecce OOLIEHUS] HEKOero 00pasa, BOCIIPUHUMAEMOT0 Paccyi-
KOM, YyBCTBOM MJIM BOOOpayKEHHEM, KaK Obl IIOATOTABIMBACT PEAKIHUIO a/ipecara, BhIpakaeMylo SMOTUBHO, Ha BEp-
6anbpHO oopmiteHHOE BhIcKasbiBanue [18, c. 10]. OOpa3sl camu oueHuBaroT odo3Havgaemoe [17, c. 175].

OreHKa — 3TO OTPaXEHHOE B SA3BIKE aKCHOJOTHMYECKOE OTHOIICHUE, YCTAHOBICHHOE MEXKAY CYOBEKTOM M SIBIIE-
HueM. OTpHUIATENbHBIE ¥ TOJOXHUTENBHBIE OICHKH IMKAIHPYIOTCS OYCHb IMUPOKO. MEXIy IOBYMS IOIFOCAMH
(xpaifHe OTpUIIATEeTHHON U KpaifHe TOJI0KHUTEIFHON OIIEHKOI) pacIojiaraeTcss MHOKECTBO OIEHOK, BAPbUPYIOMIHXCS
IO CTETICHH MOJIOKUTEILHOCTH/OTpuULiaTeabHocTH [12, ¢. 165].

K ¢paszeonoruyeckum enunuiaM ¢ (GUKCUPOBAHHOW B 3HAYEHWH OLEHKOM, HAXOJIIENCS B OTPULATEILHOM
JMamna3zoHe, OTHOCATCS OonpmuHCTBO DE, BhIpakaronux KoHIenT «loneliness» B aHTIuACKOM s3bike: to bury
oneself alive — xopouuts cebs 3axuBo [21]; to shut into oneself — 3amxuyThes B cebe [10]; to draw into one’s shell —
OPATATHCS B CBOKO pakoBuHY [24]; to leave smb in the lurch — mokunyTh KOro-M60 B omacuHoctu [Ibidem]; to throw
smb to the dogs — mo3BoIKUTE YHU3UTH KOTO-TH00, YTOOBI H30€XkKaTh YHIDKEHUS camomy [22]; to break smb’s heart —
pas3outh Komy-nmubo cepjue [24]; an old maid — crapas nesa [Ibidem] u ap.

OpHako oneHka — (akTop cyObEKTUBHBIH, HE BCETa CUMTAIONIMICS ¢ O0ImenpuHATEIME HOpMaMu [17, c. 174].
OHna 3a49acTyr0 3aBHCHUT OT aKCHOJIOTHYECKOW OpUEHTAIK cyObeKTa. J{i1sg 3Ha4eHNH HECKOJIBKUX MIIMOM, BBIpasKaro-
IIUX KOHIIENIT OJWHOYECTBA, XapakTepHa (IIyKTYHUPYIOIIas OIeHKAa. Eciu OgMHOYECTBO, YEIUHEHHE OCYKIAIOTCS
CyOBEKTOM, TO (PPa3eoIIOTH3M UMEET OTPUIIATEIBHYIO OLIEHKY. Eciy e 0JMHOYeCTBO paccMaTpUBaeTcs Kak OJaro,
KaK OCO3HAHHBII BEIOOD YeTIOBEKa, HE HYXKAAIOMIETOCS B OOIIECTBE, TO €r0 OIIEHKA CTAHOBHUTCS TIOJOKATEIIEHOM.

JlaHHbIE TTPUMEpBI MOATBEPXKAAIOT TOT (DAKT, 4TO HE BCErja CYIIECTBYET IOCTOSIHHO 3aKpErUIeHHas 3MOLIMO-
HaJIbHAsl XapaKTepUCTUKA BO (paseonorusmax [4, c. 76]. BoamoxxHOCTh ynoTpebieHus ofaHo# u Toit xe OE B pazanu-
HOM 5MOTHBHOM 3Ha4€HUU NIPUBOJIUT K ABY3HA4YHOCTH 310U DE.
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OBJECTIVATION OF THE CONCEPT “LONELINESS” IN PHRASEOLOGICAL UNITS

Fetter Svetlana Anatol‘evna
Belgorod National Research University
Svetaper@yandex.ru

Phraseology is one of the most extensive areas of linguistic research. We refer to phraseology for the possibility of a more de-
tailed examination of the area of the conceptual space “loneliness” that is covered with phraseological units. The task of the re-
search is to find out the images underlying the phraseological units, representing the concept “loneliness” in English, and to dis-
cover the peculiarities of understanding this concept.

Key words and phrases: concept; loneliness; phraseology; imagery; evaluation.

VK 81°23

B cmamve anaiusupyemcs ompasicenue o6pa3a epaca 6 A3blIKO6OM CO3HAHUU ZOPOOCKMX SAKymoe, cuumarowux pyc-
CKUIL 513K OCHOBHBIM UTIU OUHCIMBEHHBIM S3bIKOM 06W€HM}Z, a makoitce AKymoe, nposicusaroumux 6 cenbCKoll mecm-
Hocmu, cHumarowux pOOHOﬁ A3bIK OCHOBHbIM SA3bIKOM 06W€Hu}l. H3vikosoe cosnanue SAIKYymoe anaausupyemcs
Ha mamepuaie 6800001020 accoyuamuenoco dKcnepumernmada. HO]lylieHHble accoyuamueHlble nojis pacemampuearom-
CAl HAMU KAK ompasiceHue 06pa306 CO3HAHUSL SIKYMO8, 8blPpANCEHHbIX 6 suoe 6€p6aﬂbelX accouuauuﬁ. Mamepuaﬂbl
Uccie00B8aHus mozym ObIMb UCNOIb30BAHBL 8 MEHCDAZLIKOBHIX U MEINCKYIbMYPHBIX UCCNEe00BAHUSIX.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: S3bIKOBOE CO3HAHME; 00pa3bl CO3HAHMS; acCOLMATUBHOE 3HAYCHHUE; ACCOLMAaTHBHOE
T10JI€; KOPPEJIST.
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Cesepo-Bocmounwitl ghedepanvuntil yhusepcumem um. M.K. Ammocosa
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OBPA3 BPAT'A B SI3bIKOBOM CO3HAHUU AKYTOB

HccrnenoBanmust, MOCBALICHHBIE aHAIN3Y S3BIKOBOTO CO3HAHMUS TIOCPEICTBOM H3YUECHHUS BEpPOAIBHBIX aCCOIMAIIHH,
SIBIIIFOTCS] OJHUM W3 KITIOYEBBIX HAIIPABICHUHA COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKH. A. A. JICOHTBEB COMOCTABISIET MOHATHE
«I3BIKOBOE CO3HAHHE» C MOHATHEM «00pa3 MUPay, KOTOPBIA OMpPECIACT KaK «OTOOpaKEHUE B TICUXHMKE WHAUBUIA
nNpeaAMETHOTO MUpa, ONOCPEAOBAHHOC NPEAMETHBIMU 3HAYCHUAMU U COOTBETCTBYIOIIIMMU KOTHUTHUBHBIMU CXEMaMU
Y TIOJTA0NICECsT CO3HATEIBHON peduiekcum» [2, ¢. 268]. O0pa3 Mupa, B CBOIO 0UYepE/ib, ABISCTCS OCHOBHON KOMITO-
HEHTOH KyJBTYPBI U COACPIKUT B ce0€ BCE CYIECTBCHHBIC C TOYKH 3PCHHUS JJAHHOW KyJIbTYPHI 3HAHUS, HCOOXOIIMEIC
JUISL afanTaluy KaXJI0ro ee wieHa K OKpyXKarollel IpupoJHOH U conuansHoi cpene [4, c. 205].

E. ®@. TapacoB ompezaenser sI3pIKOBOE CO3HAHNE KaK «COBOKYITHOCTh OOPa30B CO3HAHWS, OBHEIIHACMBIX TIPH IIOMO-
A SI3BIKOBBIX CPEICTB — CJIOB, CBOOOIHBIX M YCTOMYMBEIX CIIOBOCOYETAHUH, TIPEIIOKEHIH, TEKCTOB, aCCOMATHBHBIX
monei» [3, c. 36]. OH yTBep)KHaeT, YTO «HEOCO3HABacMbIe 3HAHUS, BXOIMIINE B 00pa3 CO3HAHHs, MOTYT OBITh
OBHEIITHEHBI B PEYEBOM ITOBEICHIH HCIBITYEMBIX B CBOOOHOM acCOIMAaTUBHOM dKcriepumMenTe» [ Tam ke, c. 44]. Takum
00pa3oM, OTy4eHHOE B XOZ€ CBOOOIHOTO aCCOIMATHBHOIO 3KCIEPHMEHTa aCCOLMATHUBHOE I0JIe, HA3BIBAEMOE IICHXO-
JIMHTBHUCTAMH aCCOIIMATHBHBIM 3HAUYCHNUEM, MOYKHO PACCMATPHBATh KaK 0TOOpakeHne 00pa3oB S3BIKOBOTO CO3HAHIIS.

AccoluaTiBHOE 3HaYEHHE CIIOBa MpUHAIexKUT, o MHEHHIO H. C. BolloTHOBOH, HE TOJIBKO CJIOBY, HO U CO3HAHHUIO
KOMMYHHKAHTa B CHUJTy TOT'O, YTO OHO UMEET JIMHIBUCTUYECKYIO OCHOBY U SKCTPAIMHIBUCTHYCCKYIO 00YCIIOBICHHOCTb.



